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Rishigautamaproktah Rudra Stava

ઋષિગૌતમપ્રોક્તઃ રુદ્રસ્તવઃ

(શિવરહસ્યાન્તર્ગતે ઉગ્રાખ્યે)
ગૌતમઃ
યો વૈ રુદ્રઃ સ ભગવાન્બ્રહ્મા સાક્ષાન્મહેશ્વરઃ ।
સર્વતન્ત્રસ્વતન્ત્રશ્ચ તસ્મૈ વૈ તે નમો નમઃ॥ ૨૨॥
યો વૈ રુદ્રઃ સ ભગવાન્વિષ્ણુબ્રહ્માદિવન્દિતઃ ।
યશ્ચ બ્રહ્મા મહારુદ્રસ્તસ્મૈ વૈ તે નમો નમઃ॥ ૨૩॥
યો વૈ રુદ્રઃ સ ભગવાન્પાર્વતીરમણઃ પ્રભુઃ ।
યશ્ચ વિષ્ણુર્વિરૂપાક્ષસ્તસ્મૈ   વૈ તે નમો નમઃ॥ ૨૪॥
યો વૈ રુદ્રઃ સ ભગવાન્ યા ચોમા પરમેશ્વરી ।
ઉમાકાન્તો નિર્ગુણોઽપિ તસ્મૈ વૈ તે નમો નમઃ॥ ૨૫॥
યો વૈ રુદ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચ સાક્ષાદ્વિનાયકઃ ।
યશ્ચ નિત્યો વ્યાપકશ્ચ તસ્મૈ વૈ તે નમો નમઃ॥ ૨૬॥
યો વૈ રુદ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચ સ્કન્દઃ સુરાર્ચિતઃ   ।
યશ્ચ સાક્ષાજ્જગત્કર્તા તસ્મૈ વૈ તે નમો નમઃ॥ ૨૭॥
યો વૈ રુદ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચેન્દ્રઃ સ્વર્ગપાલકઃ ।
યશ્ચ સ્વર્ગપ્રદો નિત્યં તસ્મૈ વૈ તે નમો નમઃ॥ ૨૮॥
યો વૈ રુદ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચાગ્નિસ્તેજસાં નિધિઃ ।
યશ્ચ તેજોમયઃ સાક્ષત્ તસ્મૈ વૈ તે નમો નમઃ॥ ૨૯॥
યો વૈ રુદ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચ સૂર્યો મરીચિમાન્ ।
યશ્ચ ગ્રહગણાધીશસ્તસ્મૈ વૈ તે નમો નમઃ॥ ૩૦॥
યો વૈ રુદ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચ ચન્દ્રસ્તદાત્મકઃ ।
ચન્દ્રકોટિસમપ્રખ્યસ્તસ્મૈ વૈ તે નમો નમઃ॥ ૩૧॥
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યો વૈ રુદ્રઃ સ ભગવાન્ ભૂર્ભુવઃસ્વઃપ્રભુશ્ચ યઃ ।
યશ્ચ ભૂમેઃ સમુદ્ધર્તા તસ્મૈ વૈ તે નમો નમઃ॥ ૩૨॥
યો વૈ રુદ્રઃ સ ભગવાન્ યસ્તુ નિત્યો ભુવઃ પ્રભુઃ ।
ભુવો યસ્તુ સમુદ્ધર્તા તસ્મૈ વૈ તે નમો નમઃ॥ ૩૩॥
યો વૈ રુદ્રઃ સ ભગવાન્ નિત્યો યશ્ચ સુવઃ પરઃ ।
યશ્ચૈવ સ્વપતિઃ સત્યં તસ્મૈ વૈ તે નમો નમઃ॥ ૩૪॥
યો વૈ રુદ્રઃ સ ભગવાન્ નિત્યો યશ્ચ મહઃ પરઃ ।
મહતોઽપિ મહાન્યસ્તુ તસ્મૈ વૈ તે નમો નમઃ॥ ૩૫॥
યો વૈ રુદ્રઃ સ ભગવાન્ નિત્યો યશ્ચ તપઃ પરઃ ।
તપોરૂપોઽપિ યો દેવસ્તસ્મૈ વૈ તે નમો નમઃ॥ ૩૬॥
યો વૈ રુદ્રઃ સ ભગવાન્ નિત્યો યશ્ચ જનઃ પરઃ ।
યશ્ચ નિત્યં જગદ્વયાપી તસ્મૈ વૈ તે નમો નમઃ॥ ૩૭॥
યો વૈ રુદ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચ સત્યં સદાત્મકમ્ ।
સત્યસ્વરૂપઃ સત્યં યસ્તસ્મૈ વૈ તે નમો નમઃ॥ ૩૮॥
યો વૈ રુદ્રઃ સ ભગવાન્યશ્ચાપસ્તન્મયઃ પરઃ ।
યશ્ચાપાં જનકો ભર્ગસ્તસ્મૈ વૈ તે નમો નમઃ॥ ૩૯॥
યો વૈ રુદ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચ તેજઃ પ્રકાશકમ્ ।
ભાસા યસ્ય વિભાત્યર્કસ્તસ્મૈ વૈ તે નમો નમઃ॥ ૪૦॥
યો વૈ રુદ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચવાયુઃ સુશીતલઃ ।
યશ્ચ વાયોશ્ચ જનકસ્તસ્મૈ વૈ તે નમો નમઃ॥ ૪૧॥
યો વૈ રુદ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્વાકાશઃ સદાત્મકઃ ।
યશ્ચાકાશાદિજનકસ્તસ્મૈ વૈ તે નમો નમઃ॥ ૪૨॥
યો વૈ રુદ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચ પ્રાણસ્તદાત્મકઃ ।
યસ્ય પ્રાણમયો નિત્યસ્તસ્મૈ વૈ તે નમો નમઃ॥ ૪૩॥
યો વૈ રુદ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચકાલઃ કલાત્મકઃ ।
યશ્ચકાલકલાધારસ્તસ્મૈ વૈ તે નમો નમઃ॥ ૪૪॥
યો વૈ રુદ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચ સાક્ષાદ્યમઃ સ્વયમ્ ।
યમસ્યાપિ નિયન્તા યસ્તસ્મૈ વૈ તે નમો નમઃ॥ ૪૫॥
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યો વૈ રુદ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચ મૃત્યુર્વિષાદદઃ   ।
યશ્ચ મૃત્યુઞ્જયઃ સાક્ષાત્તસ્મૈ વૈ તે નમો નમઃ॥ ૪૬॥
યો વૈ રુદ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચામૃતમનામયમ્ ।
અમૃતાત્માઽમૃતં યશ્ચ તસ્મૈ વૈ તે નમો નમઃ॥ ૪૭॥
યો વૈ રુદ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચ ભૂતગણેશ્વરઃ ।
પ્રમથાધિપતિર્યશ્ચ તસ્મૈ વૈ તે નમો નમઃ॥ ૪૮॥
યો વૈ રુદ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચ સર્વચિદાત્મકમ્ ।
યઃ સર્વપ્રભુરીશાનસ્તસ્મૈ વૈ તે નમો નમઃ॥ ૪૯॥
યો વૈ રુદ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચ સત્યં ઋતં પરમ્ ।
યશ્ચ સત્યાભિધં બ્રહ્મ તસ્મૈ વૈ તે નમો નમઃ॥ ૫૦॥
યો વૈ રુદ્રઃ સ ભગવાન્ યઃ પરં બ્રહ્મ નિષ્કલમ્ ।
યશ્ચ નિત્યં ચિદાકારસ્તસ્મૈ વૈ તે નમો નમઃ॥ ૫૧॥
ત્વમેવ વિશ્વરૂપોઽસિ બ્રહ્મૈકસ્ત્વં મહેશ્વર ।
એકત્વાદિપરાર્ધાન્તસ્ત્વમેવાસિ સદાશિવ॥ ૫૨॥
અધશ્ચોર્ધ્વં ચ મધ્યં ચ ત્વમેવાસિ મહેશ્વર ।
શાન્તિઃ પુષ્ટિશ્ચ તુષ્ટિશ્ચ ત્વં હુતં ચાહુતં શિવ॥ ૫૩॥
ત્વં હિ વિશ્વમવિશ્વં ચ દત્તં ચાદત્તમેવ ચ ।
ત્વં કૃતં ચાકૃતં શમ્ભો ત્વં પરં ચાપરં પ્રભો॥ ૫૪॥
પરાપરાણાં પરમ પવિત્રોઽસિ મહેશ્વર ।
પરાત્પરતરો યશ્ચ તત્પરાત્પરતોઽસિ ચ॥ ૫૫॥
સર્વસ્રષ્ટા ચ ભગવાન્ ત્વં હિ સર્વસ્ય રક્ષકઃ ।
ત્વમેવ ભગવન્ શમ્ભો સર્વસંહારકારકઃ॥ ૫૬॥
હન્તાસિ નરસિહ્મસ્ય ત્વમેવાસિ કૃતાગસઃ ।
હરેરપિ નિયન્તા ત્વં તથૈવ બ્રહ્મણોઽપિ ચ॥ ૫૭॥
પરં બ્રહ્મ ત્વમેવાસિ નિર્વિકાર   નિરઞ્જન ।
નિષ્કલો નિષ્ક્રિયઃ શાન્તસ્ત્વમેવાસિ શિવ પ્રભો॥ ૫૮॥
ત્વત્ત એવ સમુત્પન્ના વિષ્ણુબ્રહ્માદયઃ સુરાઃ ।
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ત્વયૈવ પાલિતા લોકાસ્ત્વયૈવૈતે વિનાશિતાઃ॥ ૫૯॥
ત્વયા વ્યાપ્તમિદં સર્વં બ્રહ્માણ્ડં સ ચરાચરમ્ ।
ત્વમેવ વ્યાપકઃ શમ્ભો સર્વસ્ય જગતઃ પ્રભુઃ॥ ૬૦॥
ત્વમેવ સ્વર્ગફલદસ્ત્વમેવાસ્યપવર્ગદઃ ।
ત્વમેવ સર્વલોકાનાં પૂજ્યો મુક્યર્થિનાં   પ્રભો॥ ૬૧॥
ગતિસ્ત્વમેવ લોકાનામગતીનાં ગતિઃ પરા ।
ત્વદન્યા ન ગતિઃ શમ્ભો સચ્ચિદાનન્દવિગ્રહ॥ ૬૨॥
વેદૈરપિ ન તે રૂપં જ્ઞાતમસ્તિ મહેશ્વર ।
કિમન્યૈર્માદૃશૈરીશ પ્રમાણવિષય પ્રભો॥ ૬૩॥
॥ ઇતિ શિવરહસ્યાન્તર્ગતે ઋષિગૌતમપ્રોક્તઃ રુદ્રસ્તવઃ સમ્પૂર્ણઃ॥
-॥ શ્રીશિવરહસ્યમ્ । ઉગ્રાખ્યઃ સપ્તમાંશઃ । અધ્યાયઃ ૨૩। ૨૨-૬૩॥

- .. shrIshivarahasyam . ugrAkhyaH saptamAMshaH . adhyAyaH 23 . 22-63..

Notes:

Tells Pārvatī પાર્વતી about the Vṛddhācālakṣetra વૃદ્ધાચલક્ષેત્ર and the River MaṇiMuktā

મણિમુક્તા that flows through it - having multitudes of Bilva Trees બિલ્વવૃક્ષાઃ along its banks.
He highlights the merits of bathing in that river and worshiping Him in that kṣetra ક્ષેત્ર as

Vṛddhācāleśvaraવૃદ્ધાચલેશ્વર.
Ṛṣi Gautamaઋષિ ગૌતમ eulogizes Rudra રુદ્ર (at Vṛddhācāleśvaram વૃદ્ધાચલેશ્વરમ્) as The One
Present in and Source of all that exists. He is the One who is revered by all deities including

Viṣṇu વિષ્ણુ, Brahmā બ્રહ્મા, Skandaસ્કન્દ et al. He is the One who manifests in The Sun and

The Moon, in the Saptalokāḥ સપ્તલોકાઃ viz., Bhūḥ ભૂઃ, Bhuvaḥ ભુવઃ, Suvaḥ સુવઃ, Mahaḥ મહઃ,
Janaḥ જનઃ, Tapaḥ તપઃ and Satyaṁ સત્યં. He is The One Existent in the Tattva-s including

Vāyu વાયુ, Teja તેજ, Ākāsha આકાશ; and The One who propels the Highest Principles of

Satyaṁ સત્યં and Ṛtaṁ ઋતં.
In a similar composition - Devakṛtopaniṣatsāra Rudrastavaḥ દેવકૃતોપનિષત્સાર રુદ્રસ્તવઃ in
ŚrīŚivaRahasyam શ્રીશિવરહસ્યમ્ . Māheśvarākhyaḥ માહેશ્વરાખ્યઃ Prathamāṃśaḥ પ્રથમાંશઃ .
Adhyāyaḥ 54 અધ્યાયઃ ૫૪; Deva-s દેવાઃ eulogize The One Who Exists in All Worlds, Places,

Things, Elements, Directions, Events, Beings, Times, as propounded in The Upaniṣat
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ઉપનિષત્ - the mystery that rests underneath the external system of things. The link to the

same is also given below.
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